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日
に
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⑪ ～気
き

をつけて！間
ま

違
ちが

って伝
つた

わってるかも？ 

 

 

 

 
｢今日、行くんですか｣, ｢んですか｣ 

            (同僚に｢今日行くんですか｣と聞いたらなぜか怒ってしまった…  諸刃の剣の｢んですか｣) 

 

 1. ｢んですか｣ ①                

              まず、よく使われる例を… 

王 ：うちの主
し ゅ

人
じ ん

は料
りょう

理
り

が得
と く

意
い

でね…、 

高田：えー、いいですね！ 

中
ちゅう

国
ごく

は 男
だん

性
せい

も よく 料
りょう

理
り

するんですか。 

王 ：ええ、しますよ。  

欸

 

    このコーナーでは皆さんがよく使われている日本語

の表現の中で間違いやすいものを取り上げて紹介し

ています。思い当たる人、次から気をつけて使ってみ

てくださいね！なお、遠隔課程｢おしゃべり文法コー

ス｣でこの連載内容を含む項目を学べます！ 

｢

｣

｢ ｣

  帰国者の横山さんの例です。職場の月例飲み

会の幹事当番が回ってきました。課内で出欠を取

ろうとして、まず隣の同僚に｢今日行くんですか｣と

聞いたところ、不機嫌な顔で｢は？行っちゃだめな

の？｣と返されました。横山さんのこの言い方は何

か間違っていたでしょうか。何と言えばよかったの

でしょう。 

｢ ｣ ｢ ｣   ｢んです｣や｢んですか｣、よく耳にしますね。皆

さんも使っていますか。適切に使えたら｢日本語

の達人｣です。が、使い方は結構難しく、間違え

ると却って不自然或いは失礼になるおそれがあ

ります。この課で用法を確認しましょう。 

｢ ｣

｢ ｣

｢

｣ ｢

｣ ｢ ｣

啰

  上の会話では、高田さんは王さんの夫が料理が得意

ということを知って、そのことに対してもう少し知りたいと

思いました。このように、その事(それまでに知り得た

｢前提｣)について話したいときに｢んですか｣を使いま

す。逆にここで｢よく料理しますか｣と聞くと、王さんにと

っては高田さんが王さんの話を聞いていなかったよう

に聞こえ、流れを無視していると思われかねません。

なお、このような｢んですか｣での質問をされた場合、答

えるときは｢んです｣は使いません。ここで｢するんです｣

と答えると、くどく聞こえてしまいます。 

学
がく

習
しゅう
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希望者：今
いま

からでも申
も う

し込
こ

みできますか。 

事務方：あ、大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

ですよ。明
あ し

日
た

から入
はい

れますけど、 

明日から来
き

ますか。 

希望者：え、明日から来てもいいんですか？ 

事務方：はい、このクラスは空
あ

きがあるので。 

欸

 

劉 ：これ、おいしいですね。函
は こ

館
だて

、行
い

ったんですか。 

長田：はい、先
せん

週
しゅう

末
まつ

に。よかったですよー。 

※

※位于

 

 

 2. ｢んですか｣ ②   ～质问・谴责･斥责～                  

    上司に叱責される

上司：昨
きのう

日頼
たの

んだ件
けん

、まだ終
お

わらないんですか。 

部下：すみません！もう少
すこ

しお待
ま

ちいただけますか。 

 

 その他の例です。 日本語教室で締切後に

｢明日から来てもいいんですか｣

｢明

日から来てもいいですか｣

 ここの｢明日から来てもいいんですか｣は、｢明日

から来られる｣という前提に対して確認や説明を求

めたい気持ちを表しています。もしここで｢明日か

ら来てもいいですか｣と聞いたら、事務の人の話し

た内容を無視して新たに質問をしたことになって、

事務の人からしたらやや不自然に感じられます。 

     休み時間に同僚が函館土産のお菓子を出してくれた

函館

函館 ｢んですか｣

 劉さんは函館と書かれている菓子箱を見て、長

田さんが函館に行ったと判断し、それが正しいか確

かめようとしています。こういう場面で｢んですか｣が

使えると、とても自然なやりとりになりますね。 

｢んですか｣

。

  ｢んですか｣は背景事情や説明を聞こうとする時に

使うということは、これを裏返すと、非難したり、詰問

したりする時にも使われるということです。 

｢まだ終わらないんですか｣

｢まだ終わりませんか｣

｢まだ終わらな

｣

｢昨日の件、まだ

 ここで、｢まだ終わらないんですか｣は非難や叱責

の言い方です。もちろん口調によっては｢まだ終わ

りませんか｣を非難っぽく言うこともできますが、｢ま

だ終わらないんですか｣は普通の口調で言っても

非難と見なされます。ということは、非難する意図

がないときにこの表現をうっかり使うことのないよう

気をつける必要があるということです。 

 たとえば、急ぎ対応してほしい上司に向かってで
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 練習 

以下の言い方はアリでしょうか。○：OK、△：許容、×：不可 の３択で 

 ｢まだ終わらないんですか ｣ 

 ｢まだ対
たい

応
おう

していただけてないんですか ｣ 

对要一起去出差的同事说了"我要晚点出发，你再等一会儿｡"

, ｢もう出
で

ちゃったんですか ? ｣ 

 ｢もう終わったんですか！ !? ｣ 

 ｢えー、出てきちゃうんですか!? 欸? ?)｣ 

 ｢帰るんですか？( )｣ 

 ｢昨日は間
ま

に

合
あ

ったんですか ｣ 

 

 ｢ ｣

/    

 

 

 3. 表达方式                                    

 

 
 

 

 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------        
練習正解 ①△   ②×   ③○   ④○   ⑤○   ⑥×   ⑦○ 
正解例 ｢今日、行きます？｣ 或者 ｢今日、行きますか？｣ 

対
たい

応
おう

していただいていないんですか

｣

｢～ていただく｣

も、｢昨日の件、まだ対応していただいていないん

ですか」などと言ってしまったら、上司を責める言

い方になってしまいます。いくら｢～ていただく｣と

敬語を使っても、そもそも責めたり急かしたりする

のはアウトです。 

但し、どの立場でも、口調が発話内容以上に重

要です。どんなに無難な言い方であっても責める

ように聞いたのではおじゃんです。 

 というわけで、横山さんが何と言えばよかったか、も

うおわかりですね。上に紹介した以外の言い方もあ

ると思います。下に書き出してみましょう。 


